
Snabbguide
aroTHERM split
& uniTOWER

Luft/vatten värmepump



Viktig notera:
Den här snabbguiden ska stödja installatörer vid planering, installation och idrifttagning,

och bör endast betraktas som ett hjälpverktyg.

Snabbguiden kan inte på något sätt ersätta eller ändra de ursprungliga installations- 
instruktionerna, bruksanvisning som medföljer apparaten.

De ursprungliga anvisningarna måste alltid följas. Underlåtenhet att följa instruktionerna 
som medföljer apparaten kan orsaka fel på apparaten, och kan i värsta fall leda till allvarliga 
skador eller dödsfall.

Vaillant ansvarar inte för skada eller personskador som inträffar direkt eller indirekt vid

tillämpning av denna snabbguide.
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123Planning module Heat pumps 10/2018

aroTHERM VWL ..5/5 AS with uniTOWER VWL ..8/5 IS

< 10 m

Fig. 99: aroTHERM with uniTOWER VWL ..8/5 IS

Note 
The length of the pipeline from the outdoor unit to the indoor unit must be at least 
3 m, but no more than 25 m.
Height difference between the outdoor unit and the indoor unit is a maximum of 10 m.
Observe the communal regulations
The three-metre boundary depends on the relevant federal state.
Single pipe length of up to 15 m without replenishing refrigerant.
Installation on a roof, garage or car park building is subject to the specific regulations that are in 
place in the federal state in question.

OBS! Om rören ska gå i jorden måste de vara i ett skyddsrör.
OBS! Max. rörlängd 25 meter.

Systemöversikt
aroTHERM split/uniTOWER

122 Planning module Heat pumps 10/2018

aroTHERM VWL ..5/5 AS with VWL ..7/5 IS hydraulic station

b

c

Fig. 97: aroTHERM split with VWL ..7/5 IS hydraulic station – wall-mounting

a

c

d

Fig. 98: aroTHERM VWL .../2 A aroTHERM split with VWL ..7/5 IS hydraulic station

a Clearance between the outdoor units and the boundary of the plot of land: Min. 0.5 m, or observe communal 
regulations. Note: Three-metre boundary; depends on the relevant federal state.

b Recommended clearance from the wall in order to guarantee good access during the electrical wiring: 0.25 m.
c Maximum length of the pipeline from the outdoor unit to the indoor unit < 25 m
d Clearance from potable water, waste-water and rainwater lines: Approx. 1.5 m

Note 
Single pipe length of up to 15 m without replenishing refrigerant.
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OBS! Möjlighet till placering av tillbehör i uniTOWER, cirkulationsledning och pump för varmvattencirkulation.
18 liters arbetstank för aroTHERM VWL 35-55-75 / 5.
35 liters arbetstank för AROTHERM VWL 105/5. Placeras utanför uniTOWER.
100 liters arbetstank för AROTHERM VWL 125/5. Placeras utanför uniTOWER.

Rörstorlek
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Hydraulisk installation 5
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4.13 Fjernelse af bæreløkker

1. Når du har opstillet produktet, skærer du bæreløkkerne
af og bortskaffer dem forskriftsmæssigt.

2. Genmonter produktets forreste kabinetdel.

5 Hydraulisk installation

Fare!
Skoldning og/eller risiko for materielle
skader som følge af forkert installation
og deraf udstrømmende vand!
Spændinger i tilslutningsledninger kan med-
føre utætheder.

▶ Monter tilslutningsledningerne spæn-
dingsfrit.

Forsigtig!
Risiko for materiel skade som følge af
varmeoverførsel ved lodning!
▶ Lod kun ved tilslutningsstykker, hvis de

ikke er skruet sammen med serviceha-
nerne.

5.1 Udførelse af installationsforarbejde
▶ Installer de følgende komponenter, fortrinsvis fra produ-

centens tilbehør:
– en sikkerhedsventil, en afspærringshane og et mano-

meter på centralvarmereturløbet
– en varmtvands-sikkerhedsgruppe og en afspærrings-

hane på koldtvandsindgangen
– en afspærringshane på centralvarmefremløbet

▶ Kontrollér, om den monterede ekspansionsbeholder har
tilstrækkelig stor volumen til varmesystemet. Hvis den
indbyggede ekspansionsbeholders volumen ikke er til-
strækkeligt, skal der installeres en ekstra ekspansions-
beholder i varmeanlæggets returløb, så vidt muligt tæt på
produktet.

▶ Skyl varmeanlægget grundigt igennem, før produktet
tilsluttes, for at fjerne eventuelle partikler, der kan aflejres
i produktet og føre til beskadigelser.

▶ Undersøg, om der ved åbning af kølemiddelrørenes luk-
ninger kan høres en hvislelyd (forårsaget af kvælsto-
fovertryk fra fabrikken). OK). Hvis der ikke kan konsta-
teres et overtryk, skal du kontrollere alle forskruninger og
ledninger for lækager.

▶ Installer ved varmeanlæg med magnetventiler eller ter-
mostatstyrede ventiler en bypass med overstrømsventil
for at sikre en volumenstrøm på mindst 40 %.

5.2 Trækning af kølemiddelrør
1. Vær opmærksom på anvisningerne for håndtering af

kølemiddelrør i installationsvejledningen til udedelen.
2. Træk kølemiddelrørene fra væggennemføringen til pro-

duktet.
3. Bøj kun rørene en gang til deres endelige position. Brug

en bøjefjeder for at undgå knæk.

4. Fastgør rørene på væggen med isolerede vægspæn-
debånd (kuldeisolerede spændebånd).

5.3 Tilslutning af kølemiddelrør

Fare!
Fare for personskade og risiko for mil-
jøskader ved udslip af kølemiddel!
Udslippende kølemiddel kan forårsage kvæ-
stelser ved berøring. Udslippende kølemiddel
medfører miljøskader, hvis det kommer ud i
atmosfæren.

▶ Udfør kun arbejde på kølemiddelkredsen,
hvis du er uddannet til det.

1 2

1. Fjern kravemøtrikkerne og lukningerne på kølemiddel-
rørenes tilslutninger på produktet.
◁ En hørbar hvislelyd (udslip af kvælstof) er et tegn

på, at kølekredsen i produktet er tæt.
2. Anbring en dråbe flangeolie på rørendernes ydersider

for at forhindre afrivning af kravekanten ved sammen-
skruning.

3. Tilslut væskeledningen (1). Brug produktets krave-
møtrik.

4. Tilspænd kravemøtrikken.

Installation

Hydraulic connections:
Connections to the heat pump

1  Return to the heat pump: M 1’’1/4
2  Flow from the heat pump: M 1’’1/4

The GeniaSet connections are rotating fittings 
designed to provide a seal using a seal plate.

Dimensions for the connections:
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Manuell inställning av
3-vägsventil . Tryck på
knapp (1) och vrid
90 ° till höger.
Vrid väljarspaken (2) 
till önskad position.
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1  Kretskort 

2  Kantstick till display 

3  eBUS ledning till styrning 

4  Kodmotstånd 3

5  Kodmotstånd 2

6  Kantstick utegivare 

7  Max. termostat

8  EVU/SCO

9  eBUS anslutning till utedel

Ledning till utegivare

Utegivare (DCF)

- Utegivare (1)      - Kontakt i uniTOWER  (2)

1 2
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2 Henvisninger vedrørende dokumentationen

4 Betjeningsvejledning Hydraulikstation 0020257315_01

2 Henvisninger vedrørende
dokumentationen

2.1 Overholdelse af øvrig dokumentation
▶ Følg altid alle de driftsvejledninger, der leveres med an-

læggets komponenter.

2.2 Opbevaring af dokumentation
▶ Opbevar denne vejledning og alle andre gyldige bilag til

videre brug.

2.3 Vejledningens gyldighed
Denne vejledning gælder udelukkende for:

Produkt Udedel

VWL 57/5 IS VWL 35/5 AS
VWL 55/5 AS

VWL 77/5 IS VWL 75/5 AS

VWL 127/5 IS VWL 105/5 AS
VWL 125/5 AS

3 Produktbeskrivelse

3.1 Varmepumpesystem
Opbygning af et typisk varmepumpesystem med Split-tekno-
logi:

1 2
4

3

5

6

1 Varmepumpe | Udedel

2 eBUS-ledning

3 System-automatik (ek-
straudstyr)

4 Indedelens styring

5 Varmepumpe | Indedel

6 Kølemiddlekreds

3.2 Produktets opbygning

2

3

1

1 Ekstra monteringssted
for system-automatik

2 RESET-tast

3 Betjeningselementer

3.3 Betjeningselementer

reset

120kWh/d

E

4

3 2 1

1 System-automatik (ek-
straudstyr)

2 RESET-tast

3 Betjeningselementer

4 Display

3 Produktbeskrivelse

20 Installations- og vedligeholdelsesvejledning Hydraulikstation 0020257315_01

3.6.2 Opbygning af hydraulikblokken

10

12

1

2

3

4567

89

11

1 Kondensator

2 Trykføler (varmekreds)

3 Sikkerhedsventil

4 Returløb

5 Fremløb

6 Returløb varmtvandsbe-
holder

7 Fremløb varmtvandsbe-
holder

8 Prioriteringsomskif-
terventil (varmekreds/
beholderladning)

9 Varmepumpe

10 Elektrisk ekstraopvarm-
ning

11 Schrader-ventil til fyld-
ning af og vakuumdan-
nelse i kølemiddelkreds

12 Automatudlufter

3.6.3 Produktets underside

1

6
5

4
3

2

7

1 Afløb sikkerhedsventil

2 Returløb

3 Fremløb

4 Fremløb varmtvandsbe-
holder

5 Returløb varmtvandsbe-
holder

6 Tilslutning væskeled-
ning

7 Tilslutning varmgasled-
ning

3.7 Serviceventil
Ved serviceventilen kan du teste vakuum, foretage tryktest
og fylde kølemiddelkredsen.

3.8 Angivelser på typeskiltet
Typeskiltet sidder på elektronikboksens bagside.

Angivelse Betydning

Serie-nr. Entydigt identifikationsnummer på
kedlen

Ordfor-
klaring

VWL Vaillant, varmepumpe, luft

5, 7, 12 Varmeydelse i kW

7 Varmedrift eller køledrift

/5 Apparatgeneration

IS Indedel, split-teknologi

230V Elektrisk tilslutning:
230V: 1~/N/PE 230 V
400V: 3~/N/PE 400 V

IP Beskyttelsesklasse

Symbo-
ler

Kompressor

Styring

Kølemiddlekreds

Varmekreds

Ekstra opvarmning

P maks Mærkeeffekt, maksimal

I maks Dimensioneringsstrøm, maksimal

I Startstrøm

Kølemid-
dlekreds

MPa (bar) Tilladt driftstryk (relativt)

R410A Kølemiddel, type

GWP Kølemiddel, Global Warming Poten-
tial

Varme-
kreds

MPa (bar) Tilladt driftstryk

CE-mærk-
ning

Se kapitlet „CE-mærkning‟

Montering 4
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4.5 Mindsteafstande og monteringsafstande

BB

A
C

D

A min. 200 mm

B min. 200 mm

C 1000 mm

D > 600 mm

▶ Sørg for at holde tilstrækkelig afstand til begge sider af
produktet for at lette adgangen ved vedligeholdelses- og
reparationsarbejde.

▶ Overhold mindste- og monteringsafstande ved anven-
delse af tilbehør.

▶ Sørg for, at ingen letantændelige dele berører kompo-
nenterne, da disse kan opnå temperaturer på over 80°C.

▶ Sørg for at sikre minimumsafstanden mellem de letan-
tændelige dele og de varme komponenter.
– Min. afstand: 200 mm

4.6 Ophængning af produktet

1

1. Kontrollér, at væggen har tilstrækkelig bæreevne til
monteringen af produktets driftsvægt.

2. Kontrollér, om det medfølgende monteringsmateriale
må anvendes til denne type væg.

Betingelser: Væggens bæreevne er tilstrækkelig, Monteringsmaterialet er
godkendt til væggen

▶ Fastgør enhedsophænget på væggen som vist på illu-
strationen.

▶ Hæng produktet oppefra og ned på beslagets ophængs-
bøjle.

Betingelser: Væggens bæreevne er ikke tilstrækkelig

▶ Sørg for at montere en ophængningsindretning med til-
strækkelig bæreevne på installationsstedet. Brug ek-
sempelvis enkeltstående holdere eller opmuring af et
ekstra lag sten.

▶ Hvis ikke du kan etablere en ophængningsindretning
med tilstrækkelig bæreevne, må du ikke hænge produk-
tet op.

Systemöversikt 
hydraulikstation

OBS! 
35 liters arbetstank för aroTHERM VWL 35, 55, 75 och 105/5.
100 liters arbetstank för aroTHERM VWL 125/5. 

1  Extra monteringsplats för automatik

2  Återställningsknapp 

3  Betjäningsknappar 

1  Utlopp siäkerhetsventil

2  Returledning 

3  Framledning 

4  Framledning varmvattenberedare

5  Returledning varmvattenberedare 

6  Anslutning vätskeledning

7  Anslutning gasledning



Systemöversikt 
hydraulikstation

6 / 7 

OBS! 
35 liters arbetstank för aroTHERM VWL 35, 55, 75 och 105/5.
100 liters arbetstank för aroTHERM VWL 125/5. 

Tillæg
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1 Styringsprintkort

2 [X51] kantkonnektor display

3 [X29] Bustilslutning eBUS indbygget system-automa-
tik

4 [X24] kodemodstand 3

5 [X24] kodemodstand 2

6 [X41] Kantkonnektor (udeføler, DCF, system-tempe-
ratursensor, multifunktionsindgang)

7 [X106/S20] maksimaltermostat

8 [X106/S21] kontakt energiforsyningsselskab

9 [X106/BUS] Bus-tilslutning eBUS (udedel, VRC 700,
VR 70 / VR 71 )

10 [X16] intern centralvarmepumpe

11 X15] intern 3-vejsventilen, varme-
kreds/beholderopvarmning

12 [X11] multifunktionsudgang 2: Cirkulationspumpe
varmtvand

13 [X13] multifunktionsudgang 1

14 [X14] Multifunktionsudgang: ekstern ekstra opvarm-
ning / ekstern 3-vejsventilen

15 [X1] 230-V-forsyning af styringsprintkort

16 [X28] dataforbindelse til nettilslutning-printkort

17 [X22] Fremløbstemperaturføler varmestav

18 [X22] signal centralvarmepumpe

19 [X22] trykføler

20 [X22] Temperatursensor fremløb bygningskreds

21 [X22] Temperatursensor returløb bygningskreds

22 [X22] temperatursensor varmtvandsbeholder

23 [X21] Temperatursensor kondensatorudgang (EEV-
udgang)

24 [X21] Temperatursensor kondensatorindgang

1  Kretskort 

2  Kantstick till display 

3  eBUS ledning till styrning 

4  Kodmotstånd 3

5  Kodmotstånd 2

6  Kantstick utegivare 

7  Max. termostat

8  EVU/SCO

9  eBUS anslutning till utedel

Ledning till utegivare

Utegivare (DCF)

- Utegivare (1)     - Kontakt i uniTOWER (2)

1 2

1
2
3
4
5
6

DCF
0
0

FB
AF
RF
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aroTHERM split/
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A

E

C

D

B

A

E

C

F

Min avstånd Värmedrift Värme- och kyldrift

A 100 mm 100 mm

B 1000 mm 1000 mm

C 120 mm* 250 mm*

D 500 mm 500 mm

E 600 mm 600 mm

*For mått C rekommenderas 250 mm för att säkra 
en bra tillgänglighet vid elinstallationen.

Minimum avstånd 
för utedelen aroTHERM split

4 Montering
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Hvis kompressorindgangstemperaturen og kompressorud-
gangstemperaturen ligger under -15 °C, går kompressoren
ikke i drift.

Hvis den målte temperatur på kompressorudgangen er hø-
jere end den tilladte temperatur, udkobles kompressoren.
Den tilladte temperatur er afhængig af fordampnings- og
kondenseringstemperaturen.

I indedelen overvåges varmekredsens cirkulationsvand-
mængde. Hvis der ved et varmekrav ved kørende omløbs-
pumpe ikke registreres en gennemstrømning, går kompres-
soren ikke i drift.

Hvis varmekredstemperaturen falder til under 4 °C, aktiveres
frostsikringsfunktionen automatisk, ved at centralvarmepum-
pen startes.

4 Montering

4.1 Udpakning af produktet
1. Fjern de yderste emballagedele.
2. Tag tilbehøret ud.
3. Tag dokumentationen ud.
4. Fjern de fire skruer (transportsikring) fra pallen.

4.2 Kontrol af leveringsomfanget
▶ Kontrollér indholdet af emballageenhederne.

Antal Betegnelse

1 Varmepumpe, udedel

1 Kondensbeholdervarme

1 Kondensafløbstragt

1 Pose med smådele

4.3 Transport af produktet

Advarsel!
Fare for løfteskader som følge af stor
vægt!
Det kan medføre skader, f.eks. på rygsøjlen,
hvis man løfter en for tung byrde.

▶ Vær mindst to personer om at løfte pro-
duktet VWL 35/5 til VWL 75/5.

▶ Vær mindst fire personer om at løfte pro-
duktet VWL 105/5 og VWL 125/5.

▶ Se produktets vægt i de tekniske data.

Forsigtig!
Risiko for materiel skade som følge af
fagmæssigt ukorrekt transport!
Produktet må aldrig hælde mere end 45°.
Ellers kan der ved den senere drift opstå fejl i
kølemiddelkredsen.

▶ Sørg for, at produktet under transporten
maksimalt har en hældning på 45°.

1. Kontrollér vejen til opstillingsstedet. Afhjælp alle snuble-
fælder.

Betingelser: Produkt VWL 35/5 til VWL 75/5, flytning af produkt

▶ Brug de to transportløkker ved foden af produktet.
▶ Bær produktet hen til det endelige opstillingssted med to

personer.
▶ Fjern transportløkkerne.

Betingelser: Produkt VWL 35/5 til VWL 75/5, kørsel af produkt

▶ Brug en egnet sækkevogn. Beskyt kabinetdelene mod
beskadigelse.

▶ Kør produktet hen til det endelige opstillingssted.
▶ Fjern transportløkkerne.

Betingelser: Produkt VWL 105/5 og VWL 125/5, flytning af produkt

▶ Brug de fire transportløkker ved foden af produktet.
▶ Bær produktet hen til det endelige opstillingssted med

fire personer.
▶ Fjern transportløkkerne.

Betingelser: Produkt VWL 105/5 og VWL 125/5, kørsel af produkt

▶ Brug en egnet sækkevogn. Beskyt kabinetdelene mod
beskadigelse.

▶ Kør produktet hen til det endelige opstillingssted.
▶ Fjern transportløkkerne.

4.4 Mål
4.4.1 Set forfra

A

551100

Produkt A

VWL 35/5 ... 765

VWL 55/5 ... 765

VWL 75/5 ... 965

Produkt A

VWL 105/5... 1.565

VWL 125/5... 1.565

Produkt A

VWL 35/5... 765

VWL 55/5... 765

VWL 75/5... 965

A

551100

10
770

41449

740 081081

47
7

10
6

14
14270

D

B

A

E

C

D

B

A

E

C

F

A

551100

10
770

41449

740 081081

47
7

10
6

14
14270

D

B

A

E

C

D

B

A

E

C

F

A

551100

10
770

41449

740 081081

47
7

10
6

14
14270

D

B

A

E

C

D

B

A

E

C

F
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Betingelser: Specielt ved montering på fladt tag

▶ Monter kun produktet på bygninger med massiv kon-
struktion og gennemgående støbt betondæk.

▶ Monter ikke produktet på bygninger med trækonstruktion
eller med et letvægtstag.

▶ Vælg et lettilgængeligt sted for at kunne gennemføre
vedligeholdelses- og servicearbejde.

▶ Vælg et lettilgængeligt sted, så der regelmæssigt kan
fjernes løv eller sne fra produktet.

▶ Vælg et sted, der ligger i nærheden af et afløb.
▶ Vælg et sted, luftindgangen ikke er udsat for kraftig vind-

påvirkning. Positionér så vidt muligt enheden på tværs af
hovedvindretningen.

▶ Hvis opstillingsstedet ikke er vindbeskyttet, skal opførel-
sen af en beskyttelsesvæg planlægges med.

▶ Vær opmærksom på støjemissionerne. Hold afstand til
nabobygninger.

▶ Planlæg også trækningen af de hydrauliske og elektriske
ledninger. Planlæg en væggennemføring.

4.8 Bundopstilling
4.8.1 Etablering af fundament

Gyldighed: Region med frossen jord

80
0

200 540 200
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▶ Foretag en udgravning i jorden. De anbefalede mål frem-
går af illustrationen.

▶ Anbring et afløb (1) (bortledning af kondensvand).
▶ Anbring et lag grove skærver (3) (vandgennemtrænge-

ligt, frostfri fundering). Dimensionér dybden (A) efter de
lokale forhold.
– Min. dybde: 900 mm

▶ Dimensionér højden (B) efter de lokale forhold.
▶ Etabler to stribefundamenter (4) af beton. De anbefalede

mål fremgår af illustrationen.
▶ Etabler et grusleje (2) mellem og ved siden af stribefun-

damenterne (afledning af kondensvand).

4 Montering
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4.8.2 Opstilling af produkt

Gyldighed: Små gummifødder

▶ Brug de små gummifødder fra tilbehøret. Benyt den
vedlagte monteringsvejledning.

▶ Sørg for, produktet er positioneret helt vandret.

Gyldighed: Store gummifødder

▶ Brug de store gummifødder fra tilbehøret. Benyt den
vedlagte monteringsvejledning.

▶ Sørg for, produktet er positioneret helt vandret.

Gyldighed: Forhøjelsessokkel for snerige regioner

▶ Brug forhøjelsessoklen fra tilbehøret. Benyt den ved-
lagte monteringsvejledning.

▶ Sørg for, produktet er positioneret helt vandret.

4.8.3 Opførelse af beskyttelsesvæg

Betingelser: Opstillingssted er ikke vindbeskyttet

▶ Opfør en beskyttelsesvæg mod vinden før luftindgan-
gen.

4.8.4 Montering af kondensatafløb

Fare!
Fare for personskade som følge af frosset
kondensvand!
Frosset kondensvand på fortovet kan resul-
tere i faldulykker.

▶ Sørg for, at udløbende kondensvand ikke
ender på fortovet, hvor det kan fryse til is.

Betingelser: Region med frossen jord

▶ Forbind kondensafløbstragten med produktets bund-
plade, og foretag sikring ved at dreje den 1/4 omgang.

▶ Skub varmetråden gennem kondensafløbstragten.
▶ Sørg for, at kondensafløbstragten er positioneret i mid-

ten over afløbet. Se måltegning (→ side 19).

Betingelser: Region uden frossen jord

▶ Forbind kondensafløbstragten med produktets bund-
plade, og foretag sikring ved at dreje den 1/4 omgang.

▶ Forbind kondensafløbstragten med en bøjningsstykke
og en kondensafløbsslange.

▶ Skub varmetråden gennem kondensafløbstragten og
bøjningsstykket og ind i kondensafløbsslangen.

4.9 Vægmontering
4.9.1 Opstilling af produkt

Gyldighed: Produkt VWL 35/5 til VWL 75/5

▶ Kontrollér væggens opbygning og bæreevne. Vær
opmærksom på produktets vægt. Se tekniske data
(→ side 36).

▶ Brug den til vægopbygningen passende vægholder fra
tilbehøret. Benyt den vedlagte monteringsvejledning.

▶ Sørg for, produktet er positioneret helt vandret.

4 Montering
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4.8.2 Opstilling af produkt

Gyldighed: Små gummifødder

▶ Brug de små gummifødder fra tilbehøret. Benyt den
vedlagte monteringsvejledning.

▶ Sørg for, produktet er positioneret helt vandret.

Gyldighed: Store gummifødder

▶ Brug de store gummifødder fra tilbehøret. Benyt den
vedlagte monteringsvejledning.

▶ Sørg for, produktet er positioneret helt vandret.

Gyldighed: Forhøjelsessokkel for snerige regioner

▶ Brug forhøjelsessoklen fra tilbehøret. Benyt den ved-
lagte monteringsvejledning.

▶ Sørg for, produktet er positioneret helt vandret.

4.8.3 Opførelse af beskyttelsesvæg

Betingelser: Opstillingssted er ikke vindbeskyttet

▶ Opfør en beskyttelsesvæg mod vinden før luftindgan-
gen.

4.8.4 Montering af kondensatafløb

Fare!
Fare for personskade som følge af frosset
kondensvand!
Frosset kondensvand på fortovet kan resul-
tere i faldulykker.

▶ Sørg for, at udløbende kondensvand ikke
ender på fortovet, hvor det kan fryse til is.

Betingelser: Region med frossen jord

▶ Forbind kondensafløbstragten med produktets bund-
plade, og foretag sikring ved at dreje den 1/4 omgang.

▶ Skub varmetråden gennem kondensafløbstragten.
▶ Sørg for, at kondensafløbstragten er positioneret i mid-

ten over afløbet. Se måltegning (→ side 19).

Betingelser: Region uden frossen jord

▶ Forbind kondensafløbstragten med produktets bund-
plade, og foretag sikring ved at dreje den 1/4 omgang.

▶ Forbind kondensafløbstragten med en bøjningsstykke
og en kondensafløbsslange.

▶ Skub varmetråden gennem kondensafløbstragten og
bøjningsstykket og ind i kondensafløbsslangen.

4.9 Vægmontering
4.9.1 Opstilling af produkt

Gyldighed: Produkt VWL 35/5 til VWL 75/5

▶ Kontrollér væggens opbygning og bæreevne. Vær
opmærksom på produktets vægt. Se tekniske data
(→ side 36).

▶ Brug den til vægopbygningen passende vægholder fra
tilbehøret. Benyt den vedlagte monteringsvejledning.

▶ Sørg for, produktet er positioneret helt vandret.

► Vid användning av de små gummifötterna.
 Läs den bifogade manualen.
► Se till, att produkten står i våg.

Gäller: Små gummifötter

► Vid användning av de stora gummifötterna.
 Läs den bifogade manualen.
► Se till, att produkten står i våg.

Gäller: Stora gummifötter

4 Montering

20 Installations- og vedligeholdelsesvejledning aroTHERM 0020257297_01

4.8.2 Opstilling af produkt

Gyldighed: Små gummifødder

▶ Brug de små gummifødder fra tilbehøret. Benyt den
vedlagte monteringsvejledning.

▶ Sørg for, produktet er positioneret helt vandret.

Gyldighed: Store gummifødder

▶ Brug de store gummifødder fra tilbehøret. Benyt den
vedlagte monteringsvejledning.

▶ Sørg for, produktet er positioneret helt vandret.

Gyldighed: Forhøjelsessokkel for snerige regioner

▶ Brug forhøjelsessoklen fra tilbehøret. Benyt den ved-
lagte monteringsvejledning.

▶ Sørg for, produktet er positioneret helt vandret.

4.8.3 Opførelse af beskyttelsesvæg

Betingelser: Opstillingssted er ikke vindbeskyttet

▶ Opfør en beskyttelsesvæg mod vinden før luftindgan-
gen.

4.8.4 Montering af kondensatafløb

Fare!
Fare for personskade som følge af frosset
kondensvand!
Frosset kondensvand på fortovet kan resul-
tere i faldulykker.

▶ Sørg for, at udløbende kondensvand ikke
ender på fortovet, hvor det kan fryse til is.

Betingelser: Region med frossen jord

▶ Forbind kondensafløbstragten med produktets bund-
plade, og foretag sikring ved at dreje den 1/4 omgang.

▶ Skub varmetråden gennem kondensafløbstragten.
▶ Sørg for, at kondensafløbstragten er positioneret i mid-

ten over afløbet. Se måltegning (→ side 19).

Betingelser: Region uden frossen jord

▶ Forbind kondensafløbstragten med produktets bund-
plade, og foretag sikring ved at dreje den 1/4 omgang.

▶ Forbind kondensafløbstragten med en bøjningsstykke
og en kondensafløbsslange.

▶ Skub varmetråden gennem kondensafløbstragten og
bøjningsstykket og ind i kondensafløbsslangen.

4.9 Vægmontering
4.9.1 Opstilling af produkt

Gyldighed: Produkt VWL 35/5 til VWL 75/5

▶ Kontrollér væggens opbygning og bæreevne. Vær
opmærksom på produktets vægt. Se tekniske data
(→ side 36).

▶ Brug den til vægopbygningen passende vægholder fra
tilbehøret. Benyt den vedlagte monteringsvejledning.

▶ Sørg for, produktet er positioneret helt vandret.

► Vid användning av förhöjningssockel.
 Läs den bifogade manualen
► Se till, att produkten står i våg.

Gäller: Förhöjningssockel för snörika regioner
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> 0,1 m

Värmekabeln dras ut ur avloppshålet i botten 
av aroTHERM och ner i dräneringsröret.
Længde 365 mm.

1. Avloppsrör för kondens

2. Adapter

3. Kabelband

4. Böj

5. Packning

6. Värmekabel

Produkt Enkel längd av
köldmedelledning

Nödvändigt extra
köldmedel

Alla ≤ 15 m Ingen

VWL 35/5 og
VWL 55/5

> 15 m 30 g per extra
meter (över 15 m)

VWL 75/5 til
VWL 125/5

> 15 m 70 g per extra
meter (över 15 m)

OBS! Min. längd 3 meter.
OBS! Max längd 25 meter.

Montering och installation 
av rördragning

173Planning module Heat pumps 10/2018

Planning information for flat roof installation

The components of the heat pump must always be accessible 
in order to carry out maintenance work.

For access to the roof installation from inside, e.g. via a sky-
light (b), you must also ensure that at least the minimum ac-
cess route is provided.

Secure the heat pump to concrete slabs in order to prevent 
the roof skin from being damaged. The number and weight of 
the slabs depends on the heat pump‘s output.

Ensure that the structural design requirements are complied 
with.
 – 5 kW = min. 155 kg
 – 8 kW = min. 200 kg
 – 15 kW = min. 344 kg

When work is carried out, moisture and dirt must be prevented 
from getting into the room below.

The secured ladder (c) must be designed in such a way that 
start-up, maintenance and repair work can be carried out by 
one person with the required tools and material, even in snowy 
conditions. In addition, a proper fixing device (e) must be 
available for personal safety.

Note the following points:
 – Do not install the unit at the fall edge (f)
 – Duct ventilation (e) must not occur in the intake area of 
the heat pump

 – Discharge must not occur towards the skylight
 – Condensate discharge must be guaranteed
 – Discharge must not occur against the main direction of 
wind

Note 
For information on installing REHAU accessories, 
see the separate section.

Installing the product
1. Use the large rubber feet from the accessories. Use the 

enclosed set-up instructions.
2. Align the product exactly horizontally.

Installing the condensate discharge pipe
1. Connect the condensate discharge pipe to a downpipe 

over a short distance.
2. Depending on the local condition, install electrical trace 

heating in order to keep the condensate discharge pipe 
frost-free.

9.3.9 Routing refrigerant pipes

Outdoor unit

Condition: Ground installation

Fig. 159: Ground installation

 » Route the refrigerant pipe from the outdoor unit through a 
suitable safety pipe in the ground, as shown in the figure.

 » Bend the pipes only once into their final position. Use a 
bending spring or a bending tool to avoid kinks.

Condition: Wall installation

Fig. 160: Wall installation

 » Route the refrigerant pipes from the outdoor unit through 
the wall of the building.

 » Bend the pipes only once into their final position. Use a 
bending spring or a bending tool to avoid kinks.

Rekommenderad rörstorlek, ytterdiameter Δt 8k

cu 0-5 m cu 0-10 m pex 0-10 m pex 0-20 m

VWL 35 22 mm 22 mm 25 mm 25 mm

VWL 55 28 mm 28 mm 32 mm 32 mm

VWL 75 28 mm 28 mm 32 mm 32 mm

VWL 105 35 mm 35 mm 32 mm 40 mm

VWL 125 35 mm 35 mm 32 mm 40 mm

OBS! Hastighet < 1,0 m/s och tryckfall < 100 pa/m.
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av rördragning

1 2
4

3

5

6

1

4

2

3

1

reset

120kWh/d

E

4

3 2 1

Betjäningsknappar:

Du kan använda väljaren till vänster för att:

•  Få direkt tillgång till visa effekt

•  Annullera ändringen av ett inställt värde

•  Gå ett steg högre i menyn

Du kan använda väljaren till höger för att:

•  Bekräfta ett inställt värde

•  Gå ner en nivå i menyn

Du kan använda minus- och plus knapparna för att:

•  Växla fram och tillbaka mellan varje punkt på åtkomstlistan i menyn

•  Öka eller minska ett valt inställt värde

Du kan använda återställningsknappen för att återställa värmepumpen från felläge till standby (återställning).

Digital information
och analyssystem består av:
1  Styrning
2  Återställ
3  Betjäningsknappar
4  Display

Apparat 
interface



Gå in i menyn, tryck samtidigt på följande:

Höj och sänk värden samt bläddra i menyn:

 
  

 
 

 
  

 
 

Installationsassistent 
till VWL 35, 55 & 75/5

Produktbeskrivelse 3
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3.5 Betjeningspanel

120kWh/d

E

reset

1

2

3

4
6

7

8

9

5

1 Visning af det daglige
energiudbytte fra brine-
kredsen

2 Visning af den højre
valgtasts aktuelle funk-
tion

3 Venstre og højre valg-
tast

4 – og –tast

5 RESET-tast

6 Adgang til menuen med
ekstra informationer

7 Visning af den venstre
valgtasts aktuelle funk-
tion

8 Visning af symbolerne
for varmepumpens
aktuelle driftstilstand

9 Display

3.6 Beskrivelse af symbolerne
Hvis der ikke trykkes på en tast inden for et minut, slukkes
belysningen.

Symbol Betydning Forklaring

Kompressorens
ydelse

– Ikke fyldt: Kompressor ikke i
drift

– Delvis fyldt: Kompressor i
drift. Dellastdrift.

– Helt fyldt: Kompressor i drift.
Fuldlastdrift.

bar Anlægstryk i
varmekredsen

De stiplede linjer markerer det
tilladte område.

– Statisk visning: Anlægstryk i
det tilladte område

– Blinkende visning: Anlægs-
tryk uden for det tilladte om-
råde

Lydsvag drift – Drift med nedsat støjemis-
sion

Symbol Betydning Forklaring

Ekstra elopvarm-
ning

– Blinkende visning: Ekstra
elopvarmning i drift

– Visning sammen med sym-
bol "Varmedrift": Ekstra elop-
varmning aktiv til varmedrift

– Visning sammen med sym-
bol "Varmtvandsproduktion":
Ekstra elopvarmning aktiv til
varmtvandsdrift

Eco-modus – Energisparende varmtvands-
drift

Varmedrift – Varmedrift aktiveret

Varmtvandspro-
duktion

– Varmtvandsdrift aktiv

Køledrift – Køledrift aktiv

F.XXX

Fejltilstand – Vises i stedet for grundvis-
ningen, evt. forklarende tekst

3.7 Funktionsbeskrivelse for tasterne
De to valgtaster er såkaldte softkeytaster, der kan være knyt-
tet til forskellige funktioner.

Tast Betydning

– Annullering af ændringen af en indstillings-
værdi eller aktivering af en driftsmåde

– Åbning af et højere udvælgelsesniveau i
menuen

– Bekræftelse af en indstillingsværdi eller
aktivering af en driftsmåde

– Åbning af et lavere udvælgelsesniveau i
menuen

+ Åbning af ekstrafunktioner

eller – Navigering mellem de enkelte menupunkter
– Forøgelse eller reduktion af den valgte

indstillingsværdi

Indstillelige værdier blinker, når de vises.

Du skal altid bekræfte ændringen af en værdi. Først derefter
gemmes den nye indstilling. Du kan altid afbryde en proces
med . Hvis du ikke trykker på en tast i over 15 minutter,
springer displayet tilbage i grundvisningen.

3.8 Typebetegnelse og serienummer
Typebetegnelsen og serienummeret befinder sig på typeskil-
tet.

Inkoppling elpatron – Blinkande visning: Elpatron 
inkopplade

– Visning med symbolen värmedrift: 
Elpatron inkopplad för värme.

– Visning med symbolen 
varmvattenproduktion: Elpatron 
inkopplad för varmvatten

Eco-modus – Energibesparande varmvattendrift

Produktion värme – Produktion värme aktiv

Varmvattenproduktion – Produktion varmvatten aktiv

Produktion kyla – Produktion kyla aktiv

F.XXX

Felkod – Visas vid fel på apparaten, 
med förklarande text

Symbol Beskrivning Förklaring

Kompressorns effekt – Ej fylld: Kompressor ej i drift
– Delvis fylld: Kompressor i drift

Dellast.
– Helt fylld: Kompressor i drift.

Fullast.

bar Anläggningstryck 
i värmekretsen

De prickade linjerna markerar det 
tillåtna området

– Fast visning: Anläggningstryck 
inom tillåtet område.

– Blinkande visning: Anläggnings-
tryck utanför tillåtet område.

Tyst drift – Drift med nedsatt ljud

Beskrivning Display Kommentar

Starta Installationsassistenten Tryck OK

Språk Engelska Tryck 15 x             Svenska  (Tryck OK)  Tryck nästa

Systemreglering finns? Ja “Ja om VRC 700 används eller Nej om ingen styrning 
finns” Tryck nästa

Effekt el-Patron 6 kW för VWL 35-55-75/5, 
9 kW för 105 og 125/5

6 kW Tryck “Nästa”

Ampere 16 Tryck “Nästa”

MA relä Ingen Tryck “Nästa”

Testprogram Nej, ändras till Ja Tryck “Nästa”

Kontaktupplysningar telefon, lägg in nr Tryck “Nästa”

Avsluta installationsassistent Tryck “Ja”

Huvudmenyn

Åtkomst till installatörnivå

Tryck på                             samtidigt Tryck på                till installatörsnivå, tryck välj

Installatörsnivå Välj kod 17 Tryck OK

i
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Gå in i menyn, tryck samtidigt på följande:

Höj och sänk värden samt bläddra i menyn:

 
  

 
 

 
  

 
 

Installationsassistent 
till VWL 105 & 125/5

Produktbeskrivelse 3

0020257298_01 uniTOWER Betjeningsvejledning 5

3.5 Betjeningspanel

120kWh/d

E

reset

1

2

3

4
6

7

8

9

5

1 Visning af det daglige
energiudbytte fra brine-
kredsen

2 Visning af den højre
valgtasts aktuelle funk-
tion

3 Venstre og højre valg-
tast

4 – og –tast

5 RESET-tast

6 Adgang til menuen med
ekstra informationer

7 Visning af den venstre
valgtasts aktuelle funk-
tion

8 Visning af symbolerne
for varmepumpens
aktuelle driftstilstand

9 Display

3.6 Beskrivelse af symbolerne
Hvis der ikke trykkes på en tast inden for et minut, slukkes
belysningen.

Symbol Betydning Forklaring

Kompressorens
ydelse

– Ikke fyldt: Kompressor ikke i
drift

– Delvis fyldt: Kompressor i
drift. Dellastdrift.

– Helt fyldt: Kompressor i drift.
Fuldlastdrift.

bar Anlægstryk i
varmekredsen

De stiplede linjer markerer det
tilladte område.

– Statisk visning: Anlægstryk i
det tilladte område

– Blinkende visning: Anlægs-
tryk uden for det tilladte om-
råde

Lydsvag drift – Drift med nedsat støjemis-
sion

Symbol Betydning Forklaring

Ekstra elopvarm-
ning

– Blinkende visning: Ekstra
elopvarmning i drift

– Visning sammen med sym-
bol "Varmedrift": Ekstra elop-
varmning aktiv til varmedrift

– Visning sammen med sym-
bol "Varmtvandsproduktion":
Ekstra elopvarmning aktiv til
varmtvandsdrift

Eco-modus – Energisparende varmtvands-
drift

Varmedrift – Varmedrift aktiveret

Varmtvandspro-
duktion

– Varmtvandsdrift aktiv

Køledrift – Køledrift aktiv

F.XXX

Fejltilstand – Vises i stedet for grundvis-
ningen, evt. forklarende tekst

3.7 Funktionsbeskrivelse for tasterne
De to valgtaster er såkaldte softkeytaster, der kan være knyt-
tet til forskellige funktioner.

Tast Betydning

– Annullering af ændringen af en indstillings-
værdi eller aktivering af en driftsmåde

– Åbning af et højere udvælgelsesniveau i
menuen

– Bekræftelse af en indstillingsværdi eller
aktivering af en driftsmåde

– Åbning af et lavere udvælgelsesniveau i
menuen

+ Åbning af ekstrafunktioner

eller – Navigering mellem de enkelte menupunkter
– Forøgelse eller reduktion af den valgte

indstillingsværdi

Indstillelige værdier blinker, når de vises.

Du skal altid bekræfte ændringen af en værdi. Først derefter
gemmes den nye indstilling. Du kan altid afbryde en proces
med . Hvis du ikke trykker på en tast i over 15 minutter,
springer displayet tilbage i grundvisningen.

3.8 Typebetegnelse og serienummer
Typebetegnelsen og serienummeret befinder sig på typeskil-
tet.

Inkoppling elpatron – Blinkande visning: Elpatron 
inkopplade

– Visning med symbolen värmedrift: 
Elpatron inkopplad för värme.

– Visning med symbolen 
varmvattenproduktion: Elpatron 
inkopplad för varmvatten

Eco-modus – Energibesparande varmvattendrift

Produktion värme – Produktion värme aktiv

Varmvattenproduktion – Produktion varmvatten aktiv

Produktion kyla – Produktion kyla aktiv

F.XXX

Felkod – Visas vid fel på apparaten, 
med förklarande text

Symbol Beskrivning Förklaring

Kompressorns effekt – Ej fylld: Kompressor ej i drift
– Delvis fylld: Kompressor i drift

Dellast.
– Helt fylld: Kompressor i drift.

Fullast.

bar Anläggningstryck 
i värmekretsen

De prickade linjerna markerar det 
tillåtna området

– Fast visning: Anläggningstryck 
inom tillåtet område.

– Blinkande visning: Anläggnings-
tryck utanför tillåtet område.

Tyst drift – Drift med nedsatt ljud

Beskrivning Display Kommentar

Starta Installationsassistenten Tryk OK

Språk Engelska Tryck 15 x             Svenska  (Tryck OK)  Tryck nästa

Systemreglering finns? Ja “Ja om VRC 700 används eller Nej om ingen styrning 
finns” Tryck nästa

Nätanslutning elpatron Nätanslutning 
230V ändras till 
400V

Tryck “Nästa”

Effekt el-Patron 6 kW för VWL 35-55-75/5, 
9 kW för 105 og 125/5

6 kW (Kan ändras 
till 9 kW)

Tryck “Nästa”

Ampere 16 Tryck “Nästa”

MA relä Ingen Tryck “Nästa”

Testprogram Nej, ändras till Ja Tryck “Nästa”

Kontaktupplysningar telefon, lägg in nr Tryck “Nästa”

Avsluta installationsassistent Tryck “Ja”

Huvudmenyn

Åtkomst till installatörnivå

Tryck på                             samtidigt Tryck på                till installatörsnivå, tryck välj

Installatörsnivå Välj kod 17 Tryck OK

i



1. Display

2. Vänster knapp = “Meny” – “Tillbaka” – “Avbryt”

3. Vrid på ratten för att flytta mellan menyerna eller
 höja / sänka inställningsvärden

4. Höger knapp = “Drifttyp” – “Välj” – “OK”

5. Aktuell utetemperatur

6. Anlslutning för extern övervakning (diagnos)

Efter att önskat språk och rätt systemschema nr 8 för aroTHERM split & uniTOWER har ställts in, gå vidare med
- starta installationsassistenten och gå direkt till undermenyn Systemkonfiguration, se nästa sida.

1 2 3 4 5 6

multiMATIC VRC 700
installationsassistent

multiMATIC VRC 700 og 700f: Uppstart steg för steg 

Beskrivning Från fabrik Kommentar VRC 700 Ändras till VRC 700f Ändras till

Starta Installationsassistenten

Språk Tysk Vrid på ratten till svenska dyker upp Svenska tryck OK Svenska tryck OK 

Datum Ställ in datum, månad och år Tryck OK Tryck OK

Klockan Ställ in timmar och minuter Tryck OK Tryck OK

Är installationsassistenten för alla systemkomponenter avslutad? Tryck OK Tryck OK

eBUS komponenter söks, t.ex. styrning, värmepump Tryck OK Tryck OK

Systemschema Nr. 8 Kolla ritningom annatt nr. ändra inställn. Nr. 8 Tryck OK Nr. 8 Tryck OK

Värmekrets och zoner Välj “1 direkt VK” (Värmekrets) Tryck OK Tryck OK

Tillbehörsmodul funktion MA2 Vrid på ratten till “utan funktion” Tryck OK Tryck OK

Inst. assistenten avslutad
fortsätt med

Välj systemkonfiguration Tryck OK Tryck OK

Installatörsnivå “Systemkonfiguration” Tryck OK

“System” Se nästa sida

OBS! VRC 700f, VRC 700/5 och VRC 700/6 - det med grönt ställs in automatiskt.
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1. Display

2. Vänster knapp = “Meny” – “Tillbaka” – “Avbryt”

3. Vrid på ratten för att flytta mellan menyerna eller
 höja / sänka inställningsvärden

4. Höger knapp = “Drifttyp” – “Välj” – “OK”

5. Aktuell utetemperatur

6. Anlslutning för extern övervakning (diagnos)

OBS! VRC 700f, VRC 700/5 och VRC 700/6 - det med grönt ställs in automatiskt

multiMATIC VRC 700 og 700f: Uppstart steg för steg 

Beskrivning Från
fabrik

Kommentar VRC 700 Ändras till VRC 700f Ändras till 

System Använd vridknapp, vrid åt höger

Felstatus Inget fel

Anläggningstryck Visar aktuellt tryck

Hybridstyrning Bival. 
Punkt

Används i förbindelse med elpatron

Bival. Punkt f/värme 0° C Krav DS 469 (elpatron -7° C) -7° C -7° C

Bival. Punkt f/VV -7° C Ändras ej

Alternativ punkt Off Ändras ej

Nöddrift 25° C Ändras ej

Vkrets 1

Max. utetemperatur 21° C Sommarurkoppling vid 21° C

Värmekurva 0,6 Ska ställas in efter värmesystemet Golvvärme  = 0,3 til 0,6
Radiator = 0,6 til 1,0

Golvvärme  = 0,3 til 0,6
Radiator = 0,6 til 1,0

A

B
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0.2
0.1

0.6

Kurva 1,2 = 52 °C vid 0 °C utetemperatur
Kurva 1,1 = 50 °C vid 0 °C utetemperatur
Kurva 1,0 = 46 °C vid 0 °C utetemperatur
Kurva 0,9 = 45 °C vid 0 °C utetemperatur
Kurva 0,8 = 42 °C vid 0 °C utetemperatur
Kurva 0,7 = 40 °C vid 0 °C utetemperatur
Kurva 0,6 = 38 °C vid 0 °C utetemperatur
Kurva 0,5 = 35 °C vid 0 °C utetemperatur
Kurva 0,4 = 32 °C vid 0 °C utetemperatur
Kurva 0,3 = 30 °C vid 0 °C utetemperatur
Kurva 0,2 = 28 °C vid 0 °C utetemperatur

Minimum temperatur 15° C (Radiatorer, ingen ändring) Golvvärme = 
ca. 15° C

Golvvärme = 
ca. 15° C

Max. temperatur 55° C Radiator = ca. 55° C 
Golvvärme = ca. 43° C

Radiator = ca. 55° C 
Golvvärme = ca. 43° C

Auto drift från Eco Ändras till Nattsäkning

Zon 1

Temperatur dag, värme 20° C Ändras till 20 til 22° C = 
beregnet rumtemp.

20 til 22° C = 
beregnet rumtemp.

Temperatur natt, värme 15° C Ändras till 18° C 18° C

Varmvattenkrets

Beredare Aktiv Ändras ej

Varmvatten 55° C Ändras till 52-55° C 52-55° C

Anti-Legionella dag Off Ändras till Vilkårlig ugedag Vilkårlig ugedag

Anti-Legionella kl. 04.00 Ændres ikke

Hyst. uppvärmning beredare 5,0 K

VV temp. korrigering 25 K Ändras till 5 K 5 K

Tryck tillbaka till huvudmenyn Tryck “tillbaka” 3 gånger

Tryck på driftstyp Värme Välj auto, dag, natt, från Dag Dag

Vrid ner till Varm-
vatten

Välj auto, dag, från Dag Dag

Du är nu färdig och kan komma tillbaka till startbilden genom att trycka “Tillbaka” 3 gånger. Anläggningen är nu igångkörd.

Installatörsnivå Standardkod “000” Standardkod “000”



Platsbesparande allt i 1 innedel till aroTHERM värmepump
uniTOWER är den intelligenta och väl genomtänkta partner för aroTHERM split/vatten värmepumpen. uniTOWER är
en unik och attraktiv enhet med inbyggd 190 liters varmvattenberedare och integrerade hydraulkomponenter.
Det unika samarbetet mellan uniTOWER och aroTHERM split värmepumpen erbjuder optimal värmekomfort,
och kan tillgodose alla behov av värme och varmt vatten.

uniTOWER levereras med Vaillant’s split-mounting system vilket innebär att den är mycket lätt att dela för enkel 
transport och ett snabbt montage. Alla anslutningar är lättillgängliga och regleringen är enkel och användarvänlig.

aroTHERM

- aroTHERM split finns i 5 effektklasser: 3 kW, 5 kW, 7 kW, 10 kW 
  och 12 kW
- Högt SCOP tal / effektivitet
- Frekvensstyrd kompressor
- Snabb och enkel installation

aroTHERM split i kombination 
med uniTOWER

HP17_64639_01 aroTHERM refrigerant split technology
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> 3m

< 3m

< 3m< 3m

< 5m

< 5m

Faktor = Q6 
Värmepump vid vägg.
Avstånd från vägg max. 3 m

Faktor = Q3 
Värmepump fritt placerad.
Avstånd från vägg mer än 3 m

Faktor = Q9 
Värmepump i ett hörn.
Avstånd från väggarna mer än 3 m

Faktor = Q9 
Värmepump mellan två väggar.
Avstånd från väggarna max. 5 m

Faktor = Q9 
Värmepump under halvtak.
Höjd upp till  tak 5 m

Placering och
ljudreduceringsprogram
för aroTHERM split



VWL 35/5 och 55/5 AS 230V (S2) Avstånd från värmekälla i m
ErP 53 dB(A) Ljudnivå

i dB(A)
Faktor Q 1 2 3 4 5 6 7 10 12 15

Ljudnivå i dB(A)
Dag 100% 55 3 53,0 47,0 43,5 41,0 39,0 37,4 34,9 33,0 31,4 29,5

6 56,0 50,0 46,5 44,0 42,0 40,4 37,9 36,0 34,4 32,5

9 59,0 53,0 49,5 47,0 45,0 43,4 40,9 39,0 37,4 35,5

Natt 40% 52 3 44,0 38,0 34,5 32,0 30,0 28,4 25,9 24,0 22,4 20,5

6 47,0 41,0 37,5 35,0 33,0 31,4 28,9 27,0 25,4 23,5

9 50,0 44,0 40,5 38,0 36,0 34,4 31,9 30,0 28,4 26,5

Natt 50% 50 3 42,0 36,0 32,5 30,0 28,0 26,4 23,9 22,0 20,4 18,5

6 45,0 39,0 35,5 33,0 31,0 29,4 26,9 25,0 23,4 21,5

9 48,0 42,0 38,5 36,0 34,0 32,4 29,9 28,0 26,4 24,5

Natt 60% 47 3 39,0 33,0 29,5 27,0 25,0 23,4 20,9 19,0 17,4 15,5

6 42,0 36,0 32,5 30,0 28,0 26,4 23,9 22,0 20,4 18,5

9 45,0 39,0 35,5 33,0 31,0 29,4 26,9 25,0 23,4 21,5

VWL 75/5 AS 230V (S2) Avstånd från värmekälla i m
ErP 54 dB(A) Ljudnivå

i dB(A)
Faktor Q 1 2 3 4 5 6 7 10 12 15

Ljudnivå i dB(A)
Dag 100% 56 3 54,0 48,0 44,5 42,0 40,0 38,4 35,9 34,0 32,4 30,5

6 57,0 51,0 47,5 45,0 43,0 41,4 38,9 37,0 35,4 33,5

9 60,0 54,0 50,5 48,0 46,0 44,4 41,9 40,0 38,4 36,5

Natt 40% 52 3 44,0 38,0 34,5 32,0 30,0 28,4 25,9 24,0 22,4 20,5

6 47,0 41,0 37,5 35,0 33,0 31,4 28,9 27,0 25,4 23,5

9 50,0 44,0 40,5 38,0 36,0 34,4 31,9 30,0 28,4 26,5

Natt 50% 50 3 42,0 36,0 32,5 30,0 28,0 26,4 23,9 22,0 20,4 18,5

6 45,0 39,0 35,5 33,0 31,0 29,4 26,9 25,0 23,4 21,5

9 48,0 42,0 38,5 36,0 34,0 32,4 29,9 28,0 26,4 24,5

Natt 60% 48 3 40,0 34,0 30,5 28,0 26,0 24,4 21,9 20,0 18,4 16,5

6 43,0 37,0 33,5 31,0 29,0 27,4 24,9 23,0 21,4 19,5

9 46,0 40,0 36,5 34,0 32,0 30,4 27,9 26,0 24,4 22,5

VWL 105/5 och 125/5 AS 400V (S2) Avstånd från värmekälla i m
ErP 60 dB(A) Ljudnivå

i dB(A)
Faktor Q 1 2 3 4 5 6 8 10 12 15

Ljudnivå i dB(A)
Dag 100% 61 3 62,0 56,0 52,5 50,0 48,0 46,4 43,9 42,0 40,4 38,5

6 65,0 59,0 55,5 53,0 51,0 49,4 46,9 45,0 43,4 41,5

9 68,0 62,0 58,5 56,0 54,0 52,4 49,9 48,0 46,4 44,5

Natt 40% 59 3 54,0 48,0 44,5 42,0 40,0 38,4 35,9 34,0 32,4 30,5

6 57,0 51,0 47,5 45,0 43,0 41,4 38,9 37,0 35,4 33,5

9 60,0 54,0 50,5 48,0 46,0 44,4 41,9 40,0 38,4 36,5

Natt 50% 57 3 52,0 46,0 42,5 40,0 38,0 36,4 33,9 32,0 30,4 28,5

6 55,0 49,0 45,5 43,0 41,0 39,4 36,9 35,0 33,4 31,5

9 58,0 52,0 48,5 46,0 44,0 42,4 39,9 38,0 36,4 34,5

Natt 60% 55 3 50,0 44,0 40,5 38,0 36,0 34,4 31,9 30,0 28,4 26,5

6 53,0 47,0 43,5 41,0 39,0 37,4 34,9 33,0 31,4 29,5

9 56,0 50,0 46,5 44,0 42,0 40,4 37,9 36,0 34,4 32,5
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VWL 35/5 AS 230V (S2)
Ljudreducering justeras i apparat-interfacet [%] Ljudnivå

(EN12102) [dB(A)]
Effekt värme @ 
A-7/W35 (DIN EN 
14511) [kW]

COP @ A-7/W35 
(DIN EN 14511) [-]

40% 51,8 3,4 3,2

50% 49,6 2,8 3,3

60% 46,4 2,4 3,2

VWL 75/5 AS 230V (S2)
Ljudreducering justeras i apparat-interfacet [%] Ljudnivå

(EN12102) [dB(A)]
Effekt värme @ 
A-7/W35 (DIN EN 
14511) [kW]

COP @ A-7/W35 
(DIN EN 14511) [-]

40% 52,0 4,2 3,0

50% 50,1 3,5 3,2

60% 48,4 2,8 3,2

VWL 105/5 AS 400V (S2)
Ljudreducering justeras i apparat-interfacet [%] Ljudnivå

(EN12102) [dB(A)]
Effekt värme @ 
A-7/W35 (DIN EN 
14511) [kW]

COP @ A-7/W35 
(DIN EN 14511) [-]

40% 59,0 7,7 3,0

50% 57,0 6,4 3,1

60% 55,0 5,5 3,1

VWL 55/5 AS 230V (S2)
Ljudreducering justeras i apparat-interfacet [%] Ljudnivå

(EN12102) [dB(A)]
Effekt värme @ 
A-7/W35 (DIN EN 
14511) [kW]

COP @ A-7/W35 
(DIN EN 14511) [-]

40% 51,8 3,1 3,0

50% 49,6 2,5 3,0

60% 46,4 2,2 3,0

VWL 125/5 AS 400V (S2)
Ljudreducering justeras i apparat-interfacet [%] Ljudnivå

(EN12102) [dB(A)]
Effekt värme @ 
A-7/W35 (DIN EN 
14511) [kW]

COP @ A-7/W35 
(DIN EN 14511) [-]

40% 59,0 7,3 3,1

50% 57,0 6,1 3,2

60% 55,0 5,2 3,2



Kopplingsschema

0020232127

Systemschema 8

Smutsfilter monteras
på anläggningssidan
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Kopplingsschema

0020277464

Systemschema 8

Smutsfilter monteras
på anläggningssidan



Kopplingsschema

0020277465

Systemschema 8

Smutsfilter monteras
på anläggningssidan
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Kopplingsschema

0020234148

Systemschema 8

Smutsfilter monteras
på anläggningssidan
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Vaillant Group Gasers AB
Norra Ellenborgsgatan 4, 233 51  Svedala
Telefon: 040-80330
www.vaillant.se
info@vaillant.se

Kopplingsschema

0020284200

Systemschema 8

Smutsfilter monteras
på anläggningssidan


